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PREFACE
 

This book of illustrtions has been assembled to help you in 
the preparation of publications and visual aids such as newslet-
ters, brochures, instructioral manuals, posters, flip charts and 
flannel boards. 

It contains a wide varitty of pictures dealing specifically with 
crop protection in the SaheO. as wel: is other general scenes of 
people, buildings and animals typical of the Sahelian region. It is 
especially useful if you do not have access to a professional illus-
trator, although those with artistic ability will also find it helpful 
as a "shortcut" or as a reference. 

How to use this book' 
First, select a picture or pictures that best match the subject you 
are writing about. All of the pictures are numbered to correspond 
with the descriptive index at the back of the book. They are 
printed on one side of the paper only, so that, if necessary, one pic-
ture can be cut out without destroying others. However, we 
recommend that, whenever possibl, you photocopy the pictures 
you need, so that the book will remain complete and useful for a 
long time. 

If you do not have a photocopier, tape a page from the book 
against the inside of a window and place a blank piece of paper 
over it. The daylight coming through the window will make the 
picture easy to see, and you can trace it with a pen or pencil onto 
the blank paper. If you use a pencil for tracing, go over the lines 
with a black pen afterwards. 

These black and white drawings can be made larger or smaller 
by using a photocopier. Color can be added with colored pencils 
or crayons when making posters, flip charts, etc. You can com-
bine parts of several drawings to suit your own specific needs. For 
example: a house from page 10 could be cut out and used as a 
background for a farmer from page 7.An animal (page 11) could 
be added to make a complete scene. 

After you have i,-ade copies that are the right size, cut them out 
and attach them to your project. 

Recommended 
equipment 
The following supplies will help you 
to get good results with this book. 

For cutting the copied pictures: scissors, an x-acto 
knife and/or a single-edged razor blade. 

For attaching the pictures: glue or paste (rubber cement 
is best, ifavailable, because it will attach the picture smoothly 
without making the paper curl up.) Scotch tape can be used, and 

Ce livre a &6 concu pour vous aider Ala preparation de publica
tions et de visuels tels que articles, brochures, manuels d'instruc
tion, affiches, tableaux de papier et tableaux de d6monstrations. 

II contient une grande varit6 d'images illustrant non seule
ment des mrthodes de protection des rrcoltes dans le Sahel mais 
aussi des scones de la vie journali~re, des constructions et des 
animaux typiques de la r6gion Sahrlienne. Ce livre devait s'avrrer 
particuliirement utile si vous ne pouvez disposer des services 
d'un illustrateur professionnel. Ceux qui possdent des talents 
artistiques pourront aussi s'y r~frrer pour y trouver des"raccourcis". 

Comment utiliser ce livre 
Premiirement, choisissez ou plusieurs images qui se rapportent 

le mieux au sujet qui vous interesse. Toutes les images sont 
numerotres et correspondent Aun numrro indiqu6 dans la table 
des matiires. Ces images ont 6 imprim~es sur une seule face 
afin de pouvoir tre d~coup~es en cas de besoin, sans 
endommager le reste du livre. Cependant, nous recommandons, 
autant que possible, de photocopier les images dont vous avez 
besoin afin que le livre reste intacte et utile longtemps. 

Si vous n'avez pas de photocopieuse, collez, a l'aide de papier 
gomm6 une page illustr~e contre la vitre d'une fentre et placez 
une feuille de papier blanc dessus. Limage sera plus facile Avoir 
grace Ala lumi~re venant de l'extdrieur; vous pourrez alors 
d(calquer le dessin Ala plume ou au crayon. Si vous utilisez un 
crayon, repassez sur les lignes avec une plume noire. Ces images 
en noir et blanc peuvent alors tre agrandies ou rrduites, Al'aide 
d'une photocopieuse. Elles peuvent ensuite Wtre coloriees pour 
faire des affiches, des tableaux de papier etc. Vous pouvez aussi 
combiner plusieurs images pour rrpondre aux besoins du 
moment. Par exemple: une maison (page 10) peutt tre utilis~e 
comme arri~re-plan Aun fermier (page 7). Un animal (page 11) 
peut completer la scene. 

Aprbs avoir fait des copies de la dimension voulue, d(coupez les 
images et appliquez-les sur votre projet. 

Fournitures recommandees 
Les foumitures suivantes vous aideront 

Aobtenir de bons resultats 
avec ce livre. 

Pour decouper les images photocoplees: une 
paire de ciseaux, un cooteau dit "X-acto" ou une lame de rasoir A 
tranchant simple. 

Pour appliquer los images: de la colle Apapier (du ci
ment 61astique: si possible, car ilcofle sans onduler le papier). Du 
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will not usually show on the finished page when it is printed or ' 
photocopied. If you do not have any glue, use a simple paste made 
by mixing flour and water. 

Other useful supplies: 

1. A ruler, preferably with a metal edge. The metal edge can 
be used as a cutting guide, by leaning your knife or razor blade 
against it as you cut. 

2. A T-square and a triangle for positioning text and pictures 
straight on the page. To use the T-square, you need a work table 
or work surface with a straight, smooth edge on the left side. 

3. A light blue colored pencil for marking measurements on 

the page. Light blue lines will not reproduce on the final copy. If
you do not have a light blue pencii, use a regular pencil very 
lightly, or erase any measurement marks before making copies. 

We hope this book makes your work a little easier and that it is 
helpful in spreading information about proper methods of crop 
protection to the people ii' your area. 

ACKNOWLEDGMENTS 

This clip-art book was conceived by Carl and Dulce Castleton 
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sion advisors in Guinea Bissau and Senegal in the 1980's, in con-
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broad range of sources, including many from the personal expe-
riences in Senegal of the illustrator, Barbara Shear, who also 
designed and produced the layout for the book. 

Funding for this publication was provided by the U.S. Agency 
for International Development, Bureau for Africa (AFR/TR), 
under the Africa Emergency Locust and Grasshopper Assistance 
project [AELGA, 698-0517]. This project was used to support the 
development of this publication in the conviction that grasshop-
per and locust control is but one facet of the complex crop pro-
duction and protection scene in the Sahel, and that extension 
education efforts would be aided by the availability of visual aids 
which allow the larger context to be portrayed as well. Coordina-
tion of the production and editing of this work was the respon-
sibility of Walter Knausenberger, the AELGA project 
entomology advisor. I 

Production of this work was facilitated by the International 
Training Division of the USDA Office of International Coopera-
tion and Development (OICD). Anne Liautaud (AID/AFR/TR),
and Pierrette Countryman (OICD) assisted in the translation and 
proof-reading of the drafts. Permission to adapt the pictogram 
(pictogrammes) on Plate U was provided by GIFAP (Groupement 
International des Associations Nationales de Fabricants de 
Produits Agrochemiques, Brussels, Belgium). PRIFAS (Program 
de Recherches Interdisciplinaire Francais sur les Acridiens du 
Sahel. Montpellier, France) permitted the adaptation of various of 
their grasshopper and locust illustrations. 

papier gomm6 peut atre utilist, et en gdndral est invisible Ala 
reproduction imprimre ou photocopire. Si vous n'avez pas de 
colle, utilisez une pate simple Abase de farine et d'eau. 

Autres foumitures pratiques: 

1. Une rfgle de m~tal de prdf~rence. Le bord m~tallique peut 
servir de guide pour couper en ligne droite en appuyant la lame 
du couteau ou du rasoir contre le bord. 

2. Un T et une 6querre, pour disposer texte et images A 
l'horizontale. Pour utiliser le T vous aurez besoin d'une table de 
travail ayant le bord gauche lisse et droit. 

3. Un crayon bleu pale pour marquer vos points de rep res etmesures. Le bleu pale n'est reproduit ni Ala photocopieuse ni 
l'imprimerie. Si vous n'avez pas de crayon bleu, utilisez un crayonodnie rslgeet tefcztue rcsaatd ar 
des copies. 

Nous esprrons que ce livre vous rendra la tach, plus facile et 
qu'il sera utile pour disseminer des informations aux habitants de 
votre rdgion sur les meilleurs mdthodes Asuivre pour la protec
tion des rdcoltes. 
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Ce recueil de ddcoupages a &6 con~u par Carl et Dulce 
Castleton. Il leur a &6 suggdr6 par leur travail de conseillers dans 
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l'illustratice, Barbara Shear, qui de plus a assur6 la mise-en-page 
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cette publication par le jeu du projet de Lutte contre les criquets 
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a l'laboration de cette publication, avec la conviction que la lutte 
contre les criquets et les sauteriaux n'est qu'une des f ,cettes du 
domaine complexe de la production des rdcoltes et de 'eur 
protection au Sahel et que les efforts de vulgarisation sraient 
facilitds par la disponibilit6 d'aides visuels illustrant les sujets 
dans la totalit6 de leur contexte. Walter Knausenberger, conseiller 
en matidre entomologique au projet AELGA a &6 le rodacteur en 
chef de cette publication. 

La production de cet ouvrage a &6 facilitee par la participation 
de la Division pour la formation internationale du Bureau pour la 
cooperation et le d~veloppement international (OICD) du 
Ddpartement de l'Agriculture (U.S.D.A.). Anne Liautaud 
(A.I.D./AFR/TR) et Pierrette Countryman (OICD) ont contribu6 A 
la traduction et A]a correction des 6preuves. La permission 
d'adapter les pictogrammes de la planche U a &6 accordde par le 
Groupement international des associations nationales de 
fabricants de produits agrochimiques de Bruxelles, Belgique
(GIFAP). PRIFAS (Programme de recherches interdisciplinaires 
franqais sur les acridiens du Sahel; Montpellier, France) a permis 
l'adaptation d'illustrations de varidtds del&riquets et de 
sauteriaux. 

2
 



AA
 

6A5A 

SA
7A 



'2B 

IBJ 

4B4 

6B
 

7B 8B 

4 



3C
 

Icc 

2C 

5C 

94C 

77 

.,oc • ic ,, . , 



I D
 

2 D 

iDi
 

* -* 

3D 

6D 7D 



llD D 

- 14 D
 

13 D 



16 D
 

)9D
 

23E
 
23E 



5 E
 

4g E
 

do 

6E 7E 

BE
 



I FF 

3 F 

t~ F.
 

Ek
 

8F 
10 



10 F 

11 F 

13 F 

I G 

cv 

Ak 

lop, 

. al 

2 G 

3G 



IHH
 

4If  
 i 5H
 

8H 

12 



41
 



2"I
 

21-.1 

I 4-1
 

3-1
 

j 5-1 


7- 1 

6-1 

14 

I 



13 
2 J 

J 

4 J 
6 i 

558 

7J 

9J 

10 J 11 J 2 .113 J 

14J 

15 J 

'I ~/ 

15
 



SGR &htstoccwvmgana I1K 

LMI Locuta raigratoria2 

NSE Nomadac~issetmfxd 3 K 

AME Anacridium melanorhodon 



OSFE OedalUSsentegakensis 5K 

7 K 

9 K 

DAX )iabolocantantofz axillapis 

17 



L 

3 
2 

Nymphs 
Larves a t4 

Hatching 
Et iosion 

/ 

LIFE CYCLE OF 
GRASSHOPPES AND LOCUSTS 

CYCLE BIOLOGIQUE
DES ACRIDIENS 

" " Adults 

Eggs 
Oeufs 

' A"d 

Female laying 
eggs in ground 

Femelle depose les 
oeufs dans le sol 

18
 



2M 

5M8 

6m 4N 

mmm f " 2N 

jl3N+".'o 119
 

2-0
 

€ 19
 



3P
 

2P 

IV
 

" 5 

I ~20 



2Q 30
 

407
 

21
 



1I 3R 


4 R 

2 R
 

°' SR
 

6 R
 

22
 



. .3 S 
I -"I' "'-- •

-"2 

23 



55 

4S~ 

- -. , 

65 

7S 
es 

. , I 

24
 



i 

2TT
 

'.pt.
 

. . 4. . 

IA'..& 25T '.'. ' 

25
 



6T
 

8T
 

9T 

26 

1 



. *.• 

1u 2U 3U 

4 U 5 U 6 U 

7U 8U 9U 

10U 1Ur 12 U 

27
 



TABLE OF CONTENTS * TABLE DES MATIERES
 
Drawing


Page Dessln English 

3 A CROPS 
1 Pearl millet (head)) 
2 Sorghum or guinea corn (head or 

panicle) 
3 Maize or corn (ear of) 
4 Cassava (tubers) 
5 Cotton (boll) 
6 Rice (panicle) 
7 Groundnut or peanut (pods) 
8 Cowpea (pods/beans) 

4 B FRUITS 
1 Banana (stalk) 
2 Cashew 
3 Baobab (Monkey Bread) 
4 
5 

Papaya or pawpaw 
Citrus, varieties: orange, lemon, 

mandarin 
6 Pineapple 
7 Watermelon 
9 Mange 

5 C VEGETiILES 
1 Okra o, ;umbo 
2 Carrot 
3 Kale or collards 
4 Yam 
5 Eggplant 
6 Tomato 
7 Bitter tomato 
8 Hot pepper or pilipili 
9 Onion (bulb) 
10 Lettuce 
11 Turnip 
12 Kenaf or bissap 

6-8 D AGRICULTURAL ACTIVITIES 
1 
2 

Clearing brush 
Preparing fields 

3 Sowing 
4 Hoeing or weeding 
5 Fetching water 
6 Plowing 
7 Sowing 
8 Roguing, weeding 
9 Plowing 
10 Planting cassava 
11 Hoeing 
12 Plowing, using animal traction 
13 Watering seedlings 
14 Carrying harvest 
15 Mother and child head for the 

market 
16 Thinning 
17 Use of cart 
18 Women harvesting rice 
19 Field-drying millet 

8-9 E CROP PROTECTION 
E I Child scaring birds 

2 Woman destroying golden 

3 
sparrow nests 

Broken eggs of grain-eating birds 
4 Farmers destroying smutted 

heads of sorghum 

Francals 

CULTURES 
Mil pennicillaire (6pi)
 
Sorgho (dpi, panicule)
 

Mais (6pi)
 
Manioc
 
Coton (capsule)
 
Riz (panicule)
 
Arachide (gousse)
 
Nib (haricot) (cosse)
 

FRUITS 
Banane ir~gime)
 
Acajou
 
Baobab (pain de singe)
 
Papayer
 
Agrumes: Oranger, Citronnier, Mandarin 

An-nas
 
Melon. Past~que
 
Mangue
 

LEGUMES 
Gombo
 
Carotte
 
Choux fourrager
 
Igname
 
Aubergine
 
Ibmate
 
Tomate
 
Piment
 
Oignon (bulbe)
 
Laitue
 
Navet
 
Rosselle ou oiselle de Guin~e
 

ACTIVITES AGRICOLES 
D~frichement 
Preparation des champs 
Semis 
Sarclage 
Transport d'eau 
Labour
 
Semis 
Sarclage 
Labour
 
Repiquage des boutures de manioc 
Sarclage 
Labour avec animal de trait 
Arrosage 
Transport r~colte 
Mire et enfant en route vers le march6 

Eclaircissage 
Utilisation de charrette 
R~colte du riz par les femmes 
S6chage du mil 

PROTECTION DES VEGETAUX 
Gardiennage contre osieaux 
Destruction des nids des moineaux dor~s 

Oeufs dgtruits d'oiseaux granivores 
Destruction des 6pis de sorgho infectds de 

charbon
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5 Farmers burning weeds 
6 
7 

Improved granary construction 
Villagers mobilize to bury 

hoppers in trenches 
8 Alert farmer handpicks pests 
9 Woman farmer weeds her 

vegetables 

10-11 F VILLAGE SCENES 
i Village scene: woman pounding 

millet (sorghum or rice) 
2 Baobab forest 
3 Courtyard scene 
4 Inside view of village compound 
5 Outside view of village compound 
6 Balanta house 
7 "Improved" housing 
8 Vegetable market 
9 Meal time 
10 Heading to market 
11 Ass 
12 Sheep/goat 
13 Cattle 

11 G SURVEY 
1 Looking for pests: manual 

inspection 
2 Survey: sweep count with net 
3 Survey team: crop protection 

12-13 H PESTS 
1 Hippopotamus 
2 Rat 
3 Rat 
4 Baboon with pup 
5 Gerbil 
6 Squirrel 
7 Monkey 
8 Bush pig 
9 Village weaver 
10 Flock of birds 
11 Golden sparrow 
12 Insects (butterfly,grasshopper, 

caterpillar, beetle, aphids, termite) 
13 Fruit bat 
14 Root knot nematode 

14 I PLANT DISEASES 
1 Rice blast disease 
2 Smut 
3 Head smut 
4 African mosaic of cassava 

(healthy v. infected leaf) 
5 Downey mildew (infected millet 

spike and contrasting healthy one) 
6 Witchweed attacking cowpea 
7 Groundnut rosette virus 

15 J HARMFUL INSECTS 
1 Incomplete metamorphosis 

(order: Hemiptera) 
2 
3 

Sorghum Midge (Order: Diptera)
Fly (Order: Diptera) 

4 
5 

Scale insects (Order: Homoptera) 
Plant bug (Order: Hemiptera) 

6 Plant bug (Order: Hemiptera) 
7 Stink bug (Order: Hemiptera) 
8 Caterpillar/chrysalis of Lepidoptera 
9 Larval and adult weevil 
10 Groundnut bruchid (Order: Coleoptera) 

Brulure des mauvaises herbes 
Grenier amlior 
Mobilisation des paysans pour enterrer les 

bandes larvaires dans des fosses 
Paysant ramassant des ravageurs Ala main 
La cultivatrice desherbe son potager 

SCENES DE VILLAGE 
Scene de village: une femme pilant du mil 

(sorgho, riz) 
For~t de Baobab 
Scene de village 
Vue du village de l'int~rieur 
Vue du village de l'ext~rieur 
Hutte des balantes 
Habitation am~lior~e 
March6 de lgunies 
Heure du repas 
Depart au niarch6 
Ane 
Mouton/chevre 
Bovin 

PROSPECTION 
Prospection manuelle pour les ravageurs 

des cultures 
Echantillonnage: capture au filet 
Equipe de Prospection: protection des 

v~g~taux 

RAVAGEURS 
Hippopotame 
Rat
 
Rat 
Babouin et son petit 
Gerbrise 
Eclureuil 
Singe 
Phacoch~re 
"Gendarme du village", Tisserin 
Vol~e d'oiseaux 
Moineau dor 
Insectes (papillon, sauteriaux, chenille, 

coleopt~re, pucerons, termite) 
Chauve-souris de fruits 
N~matode Agalle 

MALADIES DES CULTURES 
Piriculariose du riz 
Charbon 
Charbon de la panicule 
Mosaique Africaine du manioc (feuille 

saine/feuille infect~e) 
Mildiou (mil infect6, mil sain) 

Nib attaqu6 par la striga 
Rosette de I'arachide 

INSECTES NUISIBLES 
Metamorphose incomplete (ordre: 

Hemipttre) 
C(cidomyie du sorgho (Ordre: Dipttre)

Mouche (Ordre: Diptre)
 
Cochenilles ou coccides (Ordre: Homoptre)

Punaise (Ordre: Hemiptire)
 
Punaise(Ordre: Hemipt re)
 
Punaise Abouclier (Ordre: Hemipt.re)
 
Chenille/Chrysalide de Lepidoptire
 
Larve et adulte du charanqon
 
Bruche des arachides (Ordre: Col6opt~re)
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11 
12 

13 

14 

15 

Scarab beetle (Order: Coleoptera) 
Long-homed wood-boring beetle 

(Order: Coleoptera) 
Tenebrionid beetle (Order: 

Coleoptera) 
Dermestid beetle (stored product 

pest) (Order: Coleoptera) 
Stalk borer life cycle (eggs, larva, 

pupa, adult) 

16-17 K LOCUSTS AND 
GRASSHOPPERS 

1 
2 
3 
4 
5 
6 
7 
8 
9 

Desert locust 
African migratory locust 
Red locust 
Tree locust 
Senegalese Grasshopper 
Variegated Grasshopper 
Krautssaiaangulifera 
Rice grasshopper 
h'iabolocatantopsaxillaris 

18 L LOCUSYIGRASSHOPPER 
LIFE CYCLE 

19 M USEFUL INSECTS 
1 
2 
3 
4 
5 
6 

Bee 
Honey bee 
Lady beetles (adults, larva) 
Assasin bugs (Order: Hemiptera) 
Dragonfly 
Carabid beetle 

7 
8 
9 
10 
11 
12 
13 

Predaceous fly (adult, larva) 
Parasitic wasp (Ichneumonidae) 
Parasitic wasp (Encyrtidae) 
Lacewing (eggs, larva, adult) 
Praying mantis 
Parasitic wasp (Chalcidae) 
Robberfly 

19 N BUTTERFLY LIFE CYCLE 
1 
2 
3 
4 

Adult 
Eggs 
Small larva 
Mature larva 

5 
6 

Moulting larva 
Pupa 

19 0 LARGE PREDATORS 
1 Insectivorous bats 
2 
3 
4 

Toad 
Hedgehog 
Shrew 

20 P STAGES OF GROWTH 

1 
2 
3 

Sorghum: 
Vegetative stages 
Early boot and boot stages 
Head emerged from boot 

4 
5 
6 

MilIct." 
Vegetative stages 
Panicle development 
Grain-filling stages 

21 4 TYPES OF FORMULATIONS 
I ULV wettable powder, dust, 

granule, emulsifiable 
concentrate 

Scarab~id6 (Ordre: Col~optire)
 
Longicerne (Col~opt~re)
 

Tenebrionides (Col6opt~re) 

Dermestides (ravageur de denr~es stock6es) 
(Ordre: Col~optire) 

Cycle biologique de foreur de tiges de mais 
(oeuf, larve, pupa, adulte) 

CRIQUETS ET SAUTERIAUX 

Criquet ptlerin
 
Ceiquet migrateur
 
Criquet nomade
 
Criquet arboricole
 
Criquet s~n~galais
 
Criquet puant
 
Kraussariaangulifera 
Criquet de riz 
Diabolocatantopsaxillais 

CYCLE BIOLOGIQUE DES
 
ACRIDIENS
 

INSECTES UTILES 
Abeille
 
Abeille
 
Coccinelle (adulte, larve)
 
Punaise "assassin" (Ordre: Hemipt~re)
 
Libellule
 
Carabide
 
Mouche pr~datrice (adulte, larve)
 
Gu~pe parasitique (Ichneumonides)
 
Gu pe parasitique (Encyrtides)
 
Chrysope (oeuf, larve, adulte)
 
Mante religieuse
 
Gu~pe parasitique 'Chalcides)
 
Asilid6
 

CYCLE BIOLOGIQUE D'UN PAPILLON 
Adulte 
Oeufs 
Petite chenille 
Grande chenille 
Chenille en mue 
Chrysalide 

GRANDS PREDATEURS 
Chauve-souris insectivores 
Crapaud 
Hrisson 
Musaraigne 

STADES DE CROISSANCE 
Sorgho 
Stades v~g~tatifs 
Avant 1'6mergence de I'dpi 
Avant 1' dmergence de l'6pi 

Mi. 
Stades v~gdtatifs 
D~veloppement de l'pi 
Formation des graines 

TYPES DE FORMULATIONS 
UBV (ULV), poudre mouillable, poudre 

pour poudrage, granule, concentr6 
6mulsifiable 
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2 Explaining the proper use of 
pesticides (reading the label) 

3 Use of protective clothing 
4 Protective clothing: respirator, 

goggles, gloves, hat, boots, 
overalls, apron 

22 R PESTICIDE USE 
1 Preparing finished spray solution 
2 Incorrect practices 
3 Disposal of empty pesticide 

containers 
4 Keeping protective clothing clean 
5 Personal hygiene 
6 Proper/improper techniques to 

transport pesticides 

23-24 S APPLICATION EQUIPMENT 
1 Villager using dusting bag 
2 Lever operated knapsack sprayer 
3 Backpack mistblower 
4 Aerial Application 
5 Pressurized sprayer 
6 Exhaust nozzle sprayer 

7 Lever operated knapsack sprayer 
8 Spinning disk applicator 

25.26 T DANGEROUS PRACTICES 
I Do not clean equipment in 

streams 
2 Do not re-use pesticide containers 
3 Child poisoned by improper 

storage of pesticides 
4 Pesticide applicator falls ill 

5 Routes of poisoning 
6 Drum exposed to the sun 

explodes in face of worker 
7 Fumes can be toxic 
8 Store pesticides out of reach of 

children 
9 Store pesticides under proper 

conditions 

27 U PICTOGRAMS 
Activity: 

1 Handling liquid concentrate 
2 Handling dry concentrate 
3 Application 

Advicc." 
4 Wear gloves 
5 Wear eye protetion 
6 Wash after use 
7 Wear bocts, pants on the outside 
8 V,"ar protection over nose and 

nouth 
9 Wear respirator 

Warning: 
10 Dangerous/harmful to animals 
11 Dangerousharmful to fish-do 

not contaminate lakes, rivers, 
ponds or streams 

Storage. 
12 Keep locked away and out of 

reach of children 

Explication du bon usage des pesticides
 
(lecture de l'6tiquette)
 

Utilisation du materiel de protection
 
Mat6riel de protection: masque respiratoire, 

lunettes, gants, chapeau, bottes, 
combinaison, tablier 

USAGE DES PESTICIDES 
Preparation du produit Aappliquer
 
Mauvaises pratiques
 
Disposition des recipients vides des
 

pesticides 
Nettoyage des v~tements de protection 
Toilette, hygitne 
Bonnes et mauvaises pratiques de transport 

de produits phytosanitaires 

MATERIEL DE TRAITEMENT 
Paysan utilisant le sac poudreur 
Pulv~risateur pneumatique Ados
 
Pulv~risateur motoris6 h dos
 
Traitement a~rien
 
Pulv~risateur Apression maintenue
 
Pulv~risateur mont6 sur pot
 

d'6chappement
 
Pulv~risateur pneumatique Ados
 
Atomiseur centrifuge Aultra has volume ou
 

pulv~isateur t disque rotatif 

PRATIQUES DANGEREUSES 
Ne pas nettoyer le materiel dans les 

ruisseaux
 
Ne pas re-utiliser les recipients vides
 
Intoxication d'un enfant db h un mauvais
 

stockage de produits phytosanitaires
 
Op~rateur du materiel de traitement tombe
 

malade
 
Voies d'intoxication
 
Ffit expos6 au soleil explose au visage de
 

l'op~ateur 
Le gaz peut tre toxique 
Garder les pesticides hors de la portge des 

enfants 
Garder les pesticides dans de bonnes 

conditions 

PICTOGRAMMES 
Lopfration." 
Manipulation de liquide concentr6 
Manipulation de concentr6 sec 
Application 

Avis: 
Portez des gants 
Portez des lunettes de protection 
Se laver apris emploi 
Portez des bottes, pantalons Al'ext~rieur 
Portez un masque de protection couvrant le 

nez et )a bouche 
Portez un respirateur 

Danger: 
Dangereux/nocif pour les animaux 
Dangereux/nocif pour les poissons-ne pas 

contaminer lacs, rivi&es, 6tangs, ou 
cours d'eau. 

Entreposage: 
Gardez sous clef hors de la port&e des 

enfants 
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PICTURE CREDITS * LES ILLUSTRATIONS
 

These sketches are of diverse origin. About one-third are 
original, and the remainder are derived and modified from draw-
ings and photographs in various publications, many of them in tie 
public domain. Below are listed sources for material based on 
specific technical references. 

Note that the illustrations of the insects, with the exception of 
the grasshoppers and locusts (plate K), are generalized and thus 
are not intended to represent particular species. 

Plate Source 

H: 	 Birds: Bates, G.L. Handbookofthe Binisof West Africa. 
London. 
Mammals: Haltenorth, T. and H. Diller. 1980. Field Guide 
to the Mammals ofAfrica, includingMadagascarCollins & 
Sons, Ltd., London. 

K: 	 Adapted from: Launois. M. 1978. Manuel Pratique 
d'Identificationdes PrincipauxAcridiens du Sahel. CIRAD-
PRIFAS, Montpellier, France. 

L: 	 Adapted from: Duranton, J-F et al. 1982. Manuel de Pros-
pectionAcridienne en zone TropicalSeche. Vols. 1 & 2 
Minist~re des R6lations Extrieures. Paris. 

N: 	 Adapted from: Carolina Biological Supply Co. (North 

Carolina, USA) teaching aid. 


P: 	 Millet: Adapted from: Maiti, R. and F.R. Bidinger. 1981. 
Growth andDevelopment of the PearlMillet Plant.ICRISAT 
Research Bull. No. 6. Patancheru, India. 
Sorghum: Adapted from: Vanderslip, R. 1972. How a 
Sorghum Plant Develops. Kansas Agricultural Experiment 
Station, Manhattan. Kansas. 

U: 	 Adapted from: FAO/GIFAP Pictograms for Pesticide 

Labels: An Aid to the Safe Handling of Pesticides. FAQ, 

Rome. 


For more copies of this book, or for information, contact: 
U.S.A.I.D. 
AFR/TR/ANR 
Washington, DC 
20523 
USA 

Les illustrations ont des origines vari6es. Un tiers est 
authentique et le reste est d6riv6 de schemas et photographies 
provenant de publications dont beaucoup sont du domaine public.
Les r6f~rences pour ces derni~res sont 6numr6es ci-dessous. 

Notez que les illustrations d'insectes, Al'exception des 
saut~riaux et des criquet, de la planche K, sont g~n6ralis6es et 
par consequent ne repr~sentent pas d'esp~ces particuli~r. 

Planche Provenance 

H: 	 Oiseaux: Bates, G.L. Handbook of the Birdsof West 
Africa. London. 
Mammif~res: Haltenorth, T. and H. Diller. 1980. Field 
Guide to the Mammals of Arica, includingMadagascar
Collins & Sons, Ltd., London. 

K: 	 Adaptation - Launois. M. 1978. ManuelPmtique
 
d'Identificationdes PrincipauxAcridiens du Sahel.
 
CIRAD-PRIFAS, Montpellier, France. 

L: Adaptation - Duranton, J-F et al., 1982, Manuel de Pros
pection Acridienneen zone TropicalSkche. Volumes 1et 2, 
Minist~re des Relations Ext~rieures, Paris, France. 

N: 	 Adaptation d'aides Ala formation provenant de la 
Carolina Biological Supply Co. (Caroline du Nord, 
Etats-Unis). 

P: 	 Mil-Adaptation - Maiti, R. et ER. Bidinger, 1981, 
Growth andDevelopment of the PearlMillet Plant. 
[Croissance et dgveloppement de ia plante de mil perle]. 
ICRISAT, Bulletin No. 6. Patancheru, Inde. 
Sorgho - Adaptation -Vanderslip, R. 1972, How a 
Sorghum PlantDevelops [Comment une plante de sorgo 
se d~veloppe] Station d'exp~rimentations agricoles du 
Kansas, Manhattan, Kansas. 

U: 	 Adaptation - Pictogrammes pour les 6tiquettes de 
pesticides, pesticides pour une manipulation sans 
danger des pesticides, FAO, Rome. 
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